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DIEU 1LEVE POUR

DE STRUCTURELLE PSAUME 76

Pı LT e Auffret Franchevı

Assez SONT les auteurs s’applıquant determiner la SITUCIUTE hıtteraıire
du 76 La (Lompanion Bibhlei volnt alterner. selon unNnec dısposıtion concentrique,
2-4. 6- 9-10 12-13 traıtant selon elle de Ia defaıte des Jebusıtes, AVCC SN (so1ıt
le centre), 1 E glorıfant Dieu. On peut demander S 1 est blien pertinent de tenır
ensemble DE ef 4’ 018| F et S ef S'mterroger, AVCC maınts auteurs., SUT

I'ınterpretation 1C1 etenue Dans SON commentaıre de Ravası
cıte les proposıtions d'’E Beaucamp? et de Alonso-Schökel* Beaucamp
dıstıngue quatre trophes qu ıl voıt ordonnees CM chıasme., DE appelant 13 8
appelant 8-10 etant sujet dans les strophes extremes (quı,
respectıvement, glorifien! S10n, DUIS Iu1-meme), obje dans les trophes centrales
exaltant la victolre SuCCessivement du pulssant, DUIS du Juge La repartıtiıon est

approximatıve ef Ss’appule SU des consıderations tinalement tres
thematıques. Ravası entera de la fonder plus objectivement partır de quelques
faıts proprement hıtteraires. Ce meme auteur apporte UJUC la premere
proposıtion Alonso-Schökel. somt tTrO1s trophes aboutissant chacune un
acclamatıon adressee Dieu 38 6-7 Y-]3a 13b On eiIrouve 1C1 Ia
mıse relhef de eft COM la C ompanion €, ef Alonso-Schöke
volnt un echo 13b Maıs les ensembles Z ef 9-13a apparaıssent d’une
complexıte plus orande qu'ıl NC le laisse SUDDOSCT. Precisons Ic1 quU® ceit auteur
' alsaıt SCNCOTE un ufre proposıtion dıstınguer D heu SON regne terrestre),
A (la victolire milıtarre), 9-13 (le jugement et SCS sultes), OU, le volt, il
consıidere 23 premiere unıte dans notre poeme. Pour . Ravası
eprend les unıtes telles GuUC determıinees Beaucamp, dıstinguant D7 la
predommance du exie gQguerrIier, 813 celle du contexte Judıcialre. reste
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QUC fOufes CCS propositions SONT commandees trop immedıiatement Dar des
consıderations d'ordre thematıque Sdalls prendre 'aıment COompte les indıces
de iIructure qu«C pOourtant le ul-meme 1OUS fournıt OUS 1OUS applıqueront
donc les relever et etudıer d’eux Ia hlıtteraıre SUl  essivement
de al DUIS et 13 DOUT ce de p ef entin ce de
l’ensemble duA Le ecteur AISITa tur ef ESCSUTC de etude Ia 1alson
des etapes determıinees Nous conclurons AVOCC quelques LEINAFTQUCS d'un
DO1N! de VUC structurel SUT Venchainement des Pss F ei 76 dans le 1vre du
Psautier

En nNOfons allant deux Dar deux les quatre complements introduıts
Au de 2a ef les deux contribuent former le chiasme nwdad
byhwdh DySr'l gdwl ef de INCINEC les deux derniers 39 ef 619 DOUT hsim
sSkw wm C wntw bsywn Les deux SONT dUuxX centires du chiasme

TCDEIEC les deux derniers dUuxX extremes de celu1 de AdUuTa note la iINneMe
lettre inıtiale DOUTF YVAW: ei VSr ef des lettres inıtiales phonetiquement
apparentees DOUT m et En ıl agı de { Dieu ul-meme du heu de SOM
habıtation> Lisons maıntenant efi lcı ef la Dieu faıt (JUI sert faıre
la PUCITEC On notera de ef du terme de 7D les euxX ermes de la
stereoftypee SwS/men® ICI selon Vordre NVOISC Le SM inıtial de refere
evidemment duUuxX euxX indıcatıons de heu 39 ef 3 De plus 3a ef 4h NOUS
lısons les deux ermes de la stercoftypee mihmh/siwm?, ICI ordre 1VOEISC
Par aılleurs NOUS 1sSONs Ihy Vqb, SOI Ihym TT 28 ef VCqb dont la
correspondance ysr'l de 2b n’appelle Das de commentaıre. Aınsı refere
ef est d’ailleurs YyuC HNOUS TeITOUvVONS unec indıcatıon de 1eu tandıs
Ju HNOUS est mentionne le Dieu de aCOo Aınsı ei SONT ıls COIMME

echo selon ordre NVEISC CI} ef Maıs ef le theme
de la utte TIEUS: de Dieu SUT touft Qqul Ssertrt taıre la YUCITC

Considerons maınntenant et 13 Le JEeU de MOS entre de 5a ef NW.
de 13b Ouvent efe releve par les auteurs QUC la correspondance
thematıque AVCC CUuX du dyr inıtial de 5 AJ]outons ICI de 13b la

eft 13b des deux mrmes de la stercotypee rS/Smym8 ICI CIl ordre NVEISC
(nV SCNCOTE les deux ermes d’'une stercotypee el 13a SO1T 6a

Ces euxX versets SONLT lıes Da leur materiau C  consonnathue  SS On lıt debut de 2a
(avant ‚ DUIS terme de (apres bysr'l. 1} mMals mılıeu de 3a (juste&/ ei milıeu de (juste avanı La Qiäpos/igion chiasme est len
perceptible, d“ (n et C) appelant N et 1$ ( et final) appelant$.l.m ($ + L et m final).

Avıshur, SLyLISLIC S/udies Of Word-Pairs J1DUCAa: and Ancient Semitic
Literatures, 210.  5 Neukirchen-Vluyn 1984 457 461 Notons 4a el les
euxX termes de la stereotypee hrb/qst7 258), egalement Ordre ıNVETITSeC

/ Avıshur 7  ' s 387383 439
Avıshur 218



ei 13a Ih ruwn? rapportant 1C1 ef la AaUX DUISSants QqUul s opposent Dieu
On notera ef 13b 1} est seulement ei tondamentalement question de
l’aspect al redoutable de Dieu tandıs QJuU CN eft 13a VOVYONS le
resultat de s10)8| actıon UUl faıt perdre COCUT ei SOU AdUuX DUu1SSanfts de la terre
Nous AaVONS donec ı1CcI SCIHNCOTEC (comme de Z A  . ef Un INVETS1ON. appelant
1 3D recevant un echo enl 3a

Avec 59 aVONDS faıre 111 ensemble SiIrucfure complexe I11als
dont les indices laıssent Das de doute SUT la neCcessıite de le tenır DOUT te]
cComporte ONZC ues (n hıt en 8a ef 12b Stiques extremes AVW. ef Imwr En
SC Ya b van le st1que central NOUS lısons res  1veme E MHYVIN F' CCS
deux dermers ermes 1an stereotypee!*, INalS, le Stique
central, respectıyvement 61I] 1O0b i 1a 11b hmt hmt Or P/hmn sonft CIHNCOTC uUune

stereotypee!!. Aınsı de SC appelle hmt ef hmt 11a et tandıs qua
' Inverse SIHYVIMN ef FS de 09 et appellent ’N 10b (n voılnt lınversion de la

thematıque, tandıs qu1C1 ef la lısons. parallelement, un erme
UNIQUC (D eft f  FS), deux ermes couples ($mym/'r ef mM  m 1 oyuJours
u  U de 10a lOfons SNCOTE qUEC le volet D est N inclhus Dar les
deux MOS de LACINE VF H 8a ef üOb ef le second Dar les emplo1s de LOb (au
erme el 12b (au debut) Maıs S11 maıintenant HOUS en Compte le St1que
central 10a DOUITONS VOIT quelque chose d’analogue 10a 1001081 10-
1 On hıt 61 eifet 8a ef HW, ef y“md ei Oh ef 10a FA ef bgqwm (r
qwm/“md (1C1 ordre inverse) CoOonstituent un StETCO  ece!12 Aınsı donc 8&a

appellent-i1ls Ob 10a AdUuxX deux extremes de 10a de NCN 10a
10b ef 12a 1L2b I1sons Ihym AVOCC (m)Spt eft IM SOI les deux ermes d’une

StereotLypee!> cela donc A UX extremes de 10 12 Devant le Dıeu
terrible nul u teniır INals seulement craindre quand ıl leve Dieu qul

DOUT le Jugement al SauUuver {OUS les DauVICS de I1a terre celu1 Gqul PDOUT
est notre Dieu 11 Convient UuUC des Solent adresses et ACQUIMES ef JUuUC FOMLS
GCEUX Qquıi Ventourent eur offrande On notera entin de 10a auxX deux
volets ul V’entourent deux assemblages Le faıt des deuxıemes
eft avant-dernier St1QUES de Vensemble est effet Sh et 10a que hısons
Cmd ef qwm 9 dont cıt C1-dessus la correspondance, INals 10a ef
23 NOUS l'avons egalement releve, QUEC 1NOUS lısons Ihym (avec mSpt eft
sIm) Le second assemblage taıt partır de 0a ef 1 la, Solmf deux st1ıques ei

Avıshur p./61 €! l'ındex) Notons 6a ef les euX termes de la
stereotypee (1bıd 779 504 505 S2Z)

10 Avıshur FF (a l'ındex)
Avıshur 754 (a l'ındex)
Avıshur 148
Avıshur 288



deux st1ques apres 10a On lıt effet 9a ef 10a respectivement dyn ef (m)spt,
Sso1lmt les deux ermes d’une paıre stereotypee!4, DUIS wl 10a ef la Ihym ef dm  s
qul, meme ıls 1Cc constituent Das unNne paıre stereotypee!5, s’'opposent n  ent,et
ICI meme. Pour la Commodıte du lecteur, recapıtulons dans un tableau la
repartıtiıon de GCeSs dıfferents indıces. mettant ( APLHIALES quı
reirouvent centre
8a AWrF nwr'
S3D - 1\4P)
SC
9a 5 SMym
Ob Fdeux stiques apres 10a. On lit en effet en 9a et 10a respectivement dyn et (m)Spt,  soit les deux termes d'une paire stereotypee!*, puis en 10a et 11la 'Ihym et 'dm,  qui, m6me s'ils ne constituent pas une paire stereotypee!S, s'opposent nettement,et  icı m6eme. Pour la commodite du lecteur, recapitulons dans un tableau la  repartition de ces differents indices, mettant en CAPITALES ceux qui se  retrouvent au centre :  ,'  8a  NWF  nwr'  8b  Y°MD  8c  9a  DYN  Smym  9b  rSs  E  TV  10a  'LHYM/MSPT  BOWM  MSPT  ZHIM  10b  kl  In.\.  1la  'DM  hmt  11b  }  }  hmt  12a  "LHYKM/ W;S“'LMW  12b  kl  Imwr'  L’affirmation centrale de 10a, que nous avons retenue comme titre pour cette  etude, est donc de plusieurs manieres encadree par les deux volets, entre eux  symetriques, de 8-9 et 10b-12. Dieu se levant pour le jugement et le salut des  pauvres de la terre provoque la reaction de cette derniere lorsque des cieux il fait  entendre la sentence. A sa colere nul ne peut resister ; il en preserve seulement  qui il lui plait. C'est qu'il est le Terrible. Devant Dieu la colere de 'homme ne  saurait faire le poids. Il se l&eve, qui pourrait tenir face ä lui ? Il vient pour le  Jugement, il n'y a plus qu'ä acquitter ses voeux. Tous ceux qui sont sauves et tous  ceux qui l'entourent sont concernes, tandis que la terre a peur et se tait face au  Terrible.  Tentons maintenant de saisir la structure litteraire de l'ensemble du poeme.  Commengcons ici par la presenter schematiquement dans le tableau suivant :  2:(A)  3: (A')  5B  6  B!  RN  4:A'  8:12:C€  Ba :Bl  13b :B  14 Avishur p.756 (ä Vindex).  15 Notons cependant les paires stereotypees 'Ihym/ n.s$zm (Avishur p. 754, ä lindex) et  v  'dm/'nws (ibid. pp.6 et 41-42).  810a LHYM/MSPT BOWM &:
10b FS
11la IM hmt
11b . ea s Lnhmt
12a 'LHYKM/ I/V;S"2MW
12b I[mwr'

L’affirmatıon centrale de 10a, UJUC 1NOUS etenue IM tıtre DOUT cefte
etude., est donc de plusıeurs manıleres encadree Dar les deux volets, entre CUX
symetriques., de &- ef Ob-1 Dieu levant le jJugement ef le salut des
DaUVICS de la terre la reactıon de ceite derniere Oorsque des CIEUX ı] faıt
entendre la colere nul peut resister ıl preserve seulement
quı I ul plai est qu'1 est le Terrible Devant Dieu Ia colere de 'homme
auraıt faıre le pOo1ds leve., quı pourraıt tenır face lu1 vient DOUT le
Jugement, ı] N Y plus qua acquıtter SCS OUS CEOUX quı SONT SAauUves ef OuS
GeEeUxX quı Ventourent SONT Concernes, tandıs QUC la terre DCUT ef taıt face
Terrible

Tentons maıntenant de SAaIlsır la iructure hıtteraire de l’ensemble du poeme
Commencons 1C1 Dar la presenter schematiquement dans le ableau sulvant

2:(A) (A')
4 Ml 2i

13a 3b

Avıshur D-436 (a l'ındex).
- Notons cependant les paıres stereotypees Ihym/'nsym (Avıshur 754, l'ındex) elvZ pp.6 41-42



Les deux derniers ermes du chiasme (A).(A).A A encadrent 5-6 En el 6
ON peut VOIr S’'OppOSer d’une Dart N Wr el AYyr sujet de Dieu, d’autre pDart DYFY
({O) ef (  'nSy) Ayl au sujet des ennemı1s. el, partant, ıre un certaın chliasme
A’BB' : Fn tOuf Cas les correspondances de 1 3b ef de 13a Ont ete
solıdement etablıes C1-dessus, ef Ol voıt ICI COomMMent Nal} esft d'’une certaine acon
encadre p l appelant ordre inverse 13a ei 13D. DOUT DCU que on fasse
abstraction de eft En ef 13b NOUS l1ısons le Jeu de entre N WF ef HWF
tandıs qu«e eur correspond, dUX extremes de 8-12, des MOS de racıne yr En ei
I3a AVONS repere les de la paıre stereotypee Ib/rwn ajoutons ICI

de la paıre /pnym'S de S(-1 O1Ss indıcations corporelles etant alnsı
donnees en Nal} ei 13a De Diıeu "Ihym) ı] est question CM 27 eft au centre de
Nal (amsı quen 12) La correspondance entre hsSIm de ef wsImw en(8-)12
SOUvent ete relevee. (In ajoutera 1C1 Vecho donne sIm dans le smh inıtıal de
Aınsı - 17 VOYONS CONVECT£ECT des correspondances reperees el
alnsı quen el 13a., maIıs QuUSSI cn ei alnsı quen et Nous SOMMIMMNECS bıen 1C1
dans la partıe centrale de adresse de celu quı eve
DOUT le Jugement. (n notera d'ailleurs JuUC le dernıer st1que du poeme refere de
facon ordonnee Lensemble K  N ONmITONS le partır du ableau sulvant

8a 1NW.

5 FS  OD
10a LMSPT 13D HW ‚M, FS
10b rS
12b I{[mwr

Au centre de 13b refere LMSPT au 10a de 8-12, etant
donnee la paıre stereotypee mlk/spt8, duxX extremes NW rend recurrente la racıne
yr UJUC l1sons AdUuX extremes de 8 ef FS NOUS reporte meme terme dans
les stiques encadrant immediatement 10a Ce juge CCONNU COTINIMNE redoutable
les 1ens, devant quı tremble la terre Ou cependant les DaUVICS Vvont TeCeVvOIr le
salut, 11 est redoutable dUX rois de la terre!”

Avıshur p./61 (a Vındex).
177 De 8-172 }3eut QauUSSI relever Ia recurrence de Sa el 54) ei les euxX termes des

paıres stereotypees WF/yS“ (en 5a el 10b Avıshur 105) el rs/hrym (en et 'OIr C1-
dessus n./7), de .12 13b la recurrence de FS (9b 10b) ET. ordre inverse, les euX ermes
de la paıre stereotypee mlk/$pt (Avıshur p./62, lındex).

Avıshur p/62 (a ‘ index).
On pourraıt aussı relever des apports, MOINsS manıfestes el S1tUes structurellement de

acon MO1NSs MNgOoureuse, et Dourtant NOn denues de sıgnıfıcatıon, de DA auX euX verseits 9-10
8S- 1  D Proposons d'abord parallele



OIr E‘_(_)MPLEI\/EENTAIRE SUR UNEEE S N E HU  RECENIE PROPOSITION
otre travaıl etaıt acheve quanı NOUS esft Girard. Les Psaumes

redecouverts. He la SIFUC SECNSs (517-1700), Montreal 994 quı traıte de
notre DSaUMC AdULX 324-330 Nous tombons accord SUTr la 1cture de ei
ef SUr la correspondance entre efi (p 3279 (nrard releve QUSSI la plupart des
recurrences ef des Correspondances ‚ynonym1ıques, manquant cependant nombre
de paıres stereotypees. voılnt Vensemble CMn chiasme a AT et e
12513 Maıs pursqu ıl dıscerne S- ensemble chiastıque Ou repondent S

ef 10-13 DOUTqUOI la cesure seraıt-elle pas la meme quan! ı] s’agıt de
V’ensemble OUuSs d’aılleurs montre C1-dessus UJUC Kält“? (et NON 5-13)
respectent faıt symetrıe concentrique auUtfOUr de 10a, ef QUC Dar aılleurs
6’ 13a ef 13b., Oordonnes entre chıasme., encadrent 5-12 tandıs que 2’
et (ces deux derniers donc autfour de et SON! eux-memes ordonnes
chiasme.

2a nwd“ Ja hsm“{
2D (bySr'D) gdwl (Fs) yrn
39 bsim 10a

1OD
lms"})_t

Osywn) (FS)
Les correspondances s’appulent SUCCEesSsSIVement SUT les paires stereotypees sm“/yd“

vıshur 147. ET 293, 307), gdl/yr 128-129, 32} .5p_t/s’lm 7 p.188,
tenant COompte 1C1 de la sıgnıficatıon pretee NO PTODTE sim). De 2b OIM de 10b

de la consıideration des seuls Israegl 10N CcE} de la erre entiere TAanNı Israel
selon Z  s est de la erre entiere QucC Dıeu est cramınt selon Comme Juda/Israel selon .
C’est Ia erre entiere qu'1 faıt entendre selon SI lısaıt erme de Lla une torme du
verbe dkk (ou dwk), pourralt ENCOTE poursulvre le parallele, 'OI1Ss O 4a (sbr) Dıeu
brise A1INCS coleres de ’homme


